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1. AHTPOIIOLIEHTPU3M HAapOLHOI Ka3ku YKpaiHChbKUxX Kaprar: onoBifiHa Tpaaullis yKpaiHIliB Ta yropliB.

2. The anthropocentrism of a Ukrainian Carpathians folk tale: verbal tradition of the Ukrainian and Hungarian
nations.

Pedepar:

1. AktyanbHicTb po6oTu JI. I. MymKeTUK 06yMOBII€HA MiIBULIEHUM iHTEPECOM [0 JIIOAUHU SIK PEHOMEH,
AQHTPOIIOJIOTIYHUM ITIOBOPOTOM CY4aCHOCTi. METOI0 NOCIIIPKEHHS € PO3KPUTTS aHTPOIOLEHTPU3MY YapiBHUX i
no6yTOBMX Ka30K YKpaiHcbkux Kaprart Ha maTepiasi onosigHoi TpaauLii ykpaiHiis Ta yropuis. [1j1s1 1boro
BHOKPEMJIEHO i PO3IJISIHYTO KiJIbKa aHTPOIOLIEHTPIB: Frepo, MePCOHAXI - Ka3Kap - cjyxadi / 94uTadi, a TaKOX

OCHOBHi aHTPOIIOJIOTiIYHI KOHLIeN'TU Ta GiHapHi ono3uiii MOBHO-(OJILKJIIOPHOI KapTHUHU CBITY ("Hoss", "yac" i

"npoctip", 6iHapii "yosoBiunil / XXiHounit", "cBill / uyKuit", "6igHui / 6araTuil" Ta iH.), SIKi CBOEI0 Y€proio
PO3NafalnThCs HA MOXiAHI. Y HOoCaimyKeHHi IpoaHani30BaHO TaKOXK KOHLENTH "0akaHHA", "poiuHa”, "peiris’,
"mpupoza” Ta OKpecyIeHo ix creundiky B HapoAHiii Kasui. Ha eTHo10KaIbHi 0COGJIMBOCTI YKPAiHCHKUX Ka30K

PETiOHY BIIMHYJIM YHACJIEHH] 3aTI03UYEHHS, [IEPEBAXHO YTPU3MHU, SIKi TEXK PO3IJISIHYTO B AUCEpTAallii, ie 30KpeMa



IIE€BHI CIOXXETU ¥ MOTUBHY, GOPMYJIH, Iill0Bi 0COOH, IEKCUYHI BKPAILJIEHHS i T. I1., SIKi 3MiHIOIOTbCS, IPUCTOCOBYIOYHUCH
IO CUCTEMH iHIIOI MOBHU Ta KyJbTypu. OTKe, TOBre KUTTS Ka3KU Ta ii HeT/IiHHA LiHHICTh Y HAPOZiB CBIiTY 3HaYHOIO
MipOI0 NOSICHIOETHCS YHIBEPCAJIBHICTIO ii CBITOIISIAHUX OpPi€HTUPIB, FyMaHi3MOM, OOCTOIOBaHHSIM

3arajibHOJIIOICHKYUX B3ipLIiB 1 HIHHOCTEN.

2. The topicality of the research of L.G. Mushketik is caused by the high interest dedicated to a person as a
phenomenon, by the "anthropological turn" of the modernity. The aim of the research is to highlight the
anthropocentrism on a comparative material derived from the Ukrainian and Hungarian fairy tales spread over the
Ukrainian Carpathians, in particular the magic and domestic ones. To this end several destinetive were sigled out
and consider: a hero, characters - the narrator - listeners / readers, and also the main anthropological concepts
and binary oppositions of a language-folklore picture of the world, which, in their turn, can be split into allied

concepts ("fate”, "time" and "space”, oppositions - "male / female", "one's own / another's", "clever / foolish", "poor
/ rich", etc). The concepts of "desire”, "family", "taith", "nature" were also analyzed in the research and there were
described their peculiarity in a folk tale.The ethno-local peculiarity of the regional tales has been influenced by
numeral borrowings, mainly Hungarian, which are discussed in the dissertation as well. They are, for example,
some topics and motives, formulas, acting characters, lexical features, which are changed being accommodated to
the system of the other language and culture. Certain parallels with the modernity were also made in the
dissertation, since a person, despite the change of his /her outer world, experienced almost no change inside. It is
stated in the recearch that long life of a tale and its lay-lasting value among the nations of the world is explained,
to a considerable extent, by the universality of its world-view guidelines, humanism, assertion of the universal

values and views.
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